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DE Pflegeanleitung & Sicherheitshinweise
Kosmetik-Eimer

Wichtig! Sorgfaltig lesen und fir spatere Verwendung aufbewahren.

Reinigen Sie den Eimer regelmafig mit einem weichen, feuchten Tuch.

Verwenden Sie keine scheuernden oder aggressiven Reinigungsmittel.

Trocknen Sie Metallteile nach der Reinigung griindlich, um Korrosion zu vermeiden.

Pflegen Sie den Bambusdeckel gelegentlich mit etwas Holzol, um die Oberflache zu schitzen und
Risse zu vermeiden.

Entfernen Sie den Innenbehalter zur Reinigung vollstéandig und setzen Sie ihn erst nach dem Trock-
nen wieder ein.

Vermeiden Sie langeren Kontakt mit Wasser, insbesondere beim Bambusdeckel.

Verwenden Sie den Eimer nur flr den vorgesehenen Zweck im Haushalt.

Stellen Sie den Eimer auf eine ebene, stabile Flache.

Achten Sie darauf, dass der Soft-Close-Mechanismus frei von Schmutz und Hindernissen bleibt.
Offnen oder schlieRen Sie den Deckel nicht gewaltsam.

Lassen Sie Kinder nicht unbeaufsichtigt mit dem Eimer spielen. Er ist kein Spielzeug.

Setzen Sie den Eimer keiner direkten Hitzequelle oder offenen Flamme aus.

GB Care Instructions & Safety Information
Cosmetic Bin

Important! Read carefully and keep for future reference.

Clean the bin regularly with a soft, damp cloth.

Do not use abrasive or aggressive cleaning agents.

Dry metal parts thoroughly after cleaning to prevent corrosion.

Occasionally treat the bamboo lid with a little wood oil to protect the surface and prevent cracking.
Remove the inner container completely for cleaning and only reinsert it when dry.
Avoid prolonged contact with water, especially on the bamboo lid.

Use the bin only for its intended purpose in the household.

Place the bin on a flat, stable surface.

Ensure that the soft-close mechanism remains free of dirt and obstructions.

Do not force the lid open or closed.

Do not allow children to play with the bin. It is not a toy.

Keep the bin away from direct heat sources or open flames.



NL Onderhoudsvoorschriften & Veiligheidsinstructies
Cosmetica-emmer

Belangrijk! Lees zorgvuldig en bewaar voor toekomstig gebruik.

Reinig de emmer regelmatig met een zachte, vochtige doek.

Gebruik geen schurende of agressieve schoonmaakmiddelen.

Droog metalen onderdelen goed na het reinigen om corrosie te voorkomen.

Behandel het bamboe deksel af en toe met wat houtolie om het oppervilak te beschermen en
scheuren te voorkomen.

Verwijder de binnenemmer volledig voor reiniging en plaats hem pas terug als hij droog is.
Vermijd langdurig contact met water, vooral bij het bamboe deksel.

Gebruik de emmer alleen voor het beoogde huishoudelijke doel.

Plaats de emmer op een vlakke, stabiele ondergrond.

Zorg ervoor dat het soft-close-mechanisme vrij blijft van vuil en obstakels.

Forceer het openen of sluiten van het deksel niet.

Laat kinderen niet met de emmer spelen. Het is geen speelgoed.

Houd de emmer uit de buurt van directe warmtebronnen of open vuur.

FR Instructions d’entretien & Consignes de sécurité
Seau cosmétique

Important ! Lisez attentivement et conservez pour un usage ultérieur.

Nettoyez régulierement le seau avec un chiffon doux et humide.

N’utilisez pas de nettoyants abrasifs ou agressifs.

Séchez soigneusement les parties métalliques apres le nettoyage pour éviter la corrosion.
Traitez occasionnellement le couvercle en bambou avec un peu d’huile pour bois afin de proté-
ger la surface et d’éviter les fissures.

Retirez complétement le récipient intérieur pour le nettoyage et ne le remettez qu’une fois sec.
Evitez un contact prolongé avec I'eau, surtout sur le couvercle en bambou.

Utilisez le seau uniquement pour 'usage domestique prévu.

Placez le seau sur une surface plane et stable.

Assurez-vous que le mécanisme soft-close reste exempt de saleté et d’'obstacles.

N’ouvrez ni ne fermez le couvercle avec force.

Ne laissez pas les enfants jouer avec le seau. Ce n’est pas un jouet.

Tenez le seau a I'écart des sources de chaleur directe ou des flammes nues.



IT Istruzioni per la cura & Avvertenze di sicurezza
Cestino cosmetico

Importante! Leggere attentamente e conservare per usi futuri.

Pulire regolarmente il cestino con un panno morbido e umido.

Non utilizzare detergenti abrasivi o aggressivi.

Asciugare accuratamente le parti metalliche dopo la pulizia per evitare la corrosione.
Trattare occasionalmente il coperchio in bambu con un po’ di olio per legno per proteggere la
superficie ed evitare crepe.

Rimuovere completamente il contenitore interno per la pulizia e reinserirlo solo quando € asciut-
to.

Evitare il contatto prolungato con I'acqua, in particolare sul coperchio in bambu.

Utilizzare il cestino solo per lo scopo domestico previsto.

Posizionare il cestino su una superficie piana e stabile.

Assicurarsi che il meccanismo soft-close sia libero da sporco e ostacoli.

Non forzare I'apertura o la chiusura del coperchio.

Non lasciare che i bambini giochino con il cestino. Non € un giocattolo.

Tenere il cestino lontano da fonti di calore dirette o fiamme libere.

ES Instrucciones de cuidado & Indicaciones de seguridad
Cubo cosmético

ilmportante! Léalo atentamente y guardelo para uso futuro.

Limpie el cubo regularmente con un pafio suave y humedo.

No utilice limpiadores abrasivos ni agresivos.

Seque bien las partes metalicas después de la limpieza para evitar la corrosion.

Aplique ocasionalmente aceite para madera a la tapa de bambu para proteger la superficie y
evitar grietas.

Retire completamente el recipiente interior para limpiarlo y vuelva a colocarlo solo cuando esté
seco.

Evite el contacto prolongado con el agua, especialmente en la tapa de bambu.

Use el cubo solo para el propoésito doméstico previsto.

Coloque el cubo sobre una superficie plana y estable.

Asegurese de que el mecanismo de cierre suave permanezca libre de suciedad y obstruccio-
nes.

No fuerce la apertura ni el cierre de la tapa.

No permita que los nifios jueguen con el cubo. No es un juguete.

Mantenga el cubo alejado de fuentes de calor directas o llamas abiertas.



PT Instrugcoes de manutencao & Informagoes de segurang
Balde cosmético

Importante! Leia com atencao e guarde para uso futuro.

Limpe o balde regularmente com um pano macio e humido.

Nao utilize produtos de limpeza abrasivos ou agressivos.

Seque bem as partes metalicas apds a limpeza para evitar corrosao.

Trate ocasionalmente a tampa de bambu com um pouco de 6leo de madeira para proteger a
superficie e evitar rachaduras.

Remova completamente o recipiente interno para limpeza e volte a coloca-lo apenas quando
estiver seco.

Evite o contacto prolongado com a agua, especialmente na tampa de bambu.

Utilize o balde apenas para o fim doméstico pretendido.

Coloque o balde sobre uma superficie plana e estavel.

Certifique-se de que o mecanismo soft-close se mantém livre de sujidade e obstrucoes.

Nao force a abertura ou o fecho da tampa.

Nao permita que as criangas brinquem com o balde. N&o € um brinquedo.

Mantenha o balde afastado de fontes de calor diretas ou chamas abertas.

CZ Pokyny k udrzbé & Bezpeénostni pokyny
Kosmeticky kos

Dulezité! Prectéte si peclivé a uschovejte pro pozdé;jsi pouziti.

Pravidelné Cistéte koS mékkym vihkym hadfikem.

Nepouzivejte abrazivni ani agresivni Cistici prostfedky.

Po Cisténi kovoveé Casti dukladné osuste, abyste zabranili korozi.

Viko z bambusu obc&as osetfete trochou oleje na dievo, aby byl povrch chranén a zabranilo se
prasklinam.

Vnitfni nadobu zcela vyjméte k Cisténi a vratte ji az po vysuseni.

Vyhnéte se dlouhodobému kontaktu s vodou, zejména s bambusovym vikem.
Ko$ pouzivejte pouze k uréenému ucelu v domacnosti.

Umistéte jej na rovny, stabilni povrch.

Dbejte, aby mechanismus soft-close zlstal Cisty a bez prekazek.
Nevynucujte otevirani ani zavirani vika.

Nenechavejte déti si s koSem hrat. Neni to hracka.

Nevystavujte ko$ pfimému zdroji tepla nebo otevienému ohni.



PL Instrukcja pielegnacji & Wskazowki bezpieczenstwa
Kosz kosmetyczny

Wazne! Przeczytaj uwaznie i zachowaj na przysztosc¢.

Regularnie czys¢ kosz miekka, wilgotng sciereczka.

Nie uzywaj srodkéw czyszczgcych o dziataniu sciernym lub agresywnym.

Doktadnie osusz metalowe czesci po czyszczeniu, aby zapobiec korozji.

Pokrywe z bambusa od czasu do czasu przetrzyj olejem do drewna, aby chroni¢ powierzchnig i
zapobiec peknieciom.

Wyjmij catkowicie wewnetrzny pojemnik do czyszczenia i widéz go ponownie dopiero po
wyschnieciu.

Unikaj dtugotrwatego kontaktu z wodg, zwtaszcza w przypadku pokrywy bambusowe;.
Uzywaj kosza tylko zgodnie z jego przeznaczeniem domowym.

Ustaw kosz na réwnej, stabilnej powierzchni.

Upewnij sie, ze mechanizm soft-close pozostaje wolny od brudu i przeszkad.

Nie otwieraj ani nie zamykaj pokrywy na site.

Nie pozwalaj dzieciom bawic¢ sie koszem. To nie jest zabawka.

Nie wystawiaj kosza na dziatanie zrodet ciepta ani otwartego ognia.

DK Plejevejledning & Sikkerhedsinstruktioner
Kosmetikspand

Vigtigt! Laes omhyggeligt og gem til senere brug.

Renggr spanden regelmeessigt med en blgd, fugtig klud.

Brug ikke slibende eller aggressive renggringsmidler.

Ter metaldele grundigt efter rengaring for at undga korrosion.

Behandl bambuslaget lejlighedsvis med lidt traeolie for at beskytte overfladen og forhindre rev-
ner.

Fjern den indre beholder helt til rengaring og indsaet den farst, nar den er tor.
Undga langvarig kontakt med vand, iseer pa bambuslaget.

Brug spanden kun til dens tilsigtede husholdningsformal.

Placer spanden pa en jeevn, stabil overflade.

Sorg for, at soft-close-mekanismen holdes fri for snavs og forhindringer.
Tving ikke laget abent eller lukket.

Lad ikke bgrn lege med spanden. Den er ikke legetg;j.

Hold spanden veek fra direkte varmekilder eller aben ild.



GR 0Odnyieg ppovTidag & Odnyieg ac@aAeiag
Kdadog KaAAUVTIKWYV

2nuavTiké! AloBdoTe TTPpooekTIKG KAl QUAAETE yia JEAAOVTIKA XpAonN.

KaBapilete Tov KGO TAKTIKA PE Eva JOAAKO, uypo TTavi.

Mnv xpnoidoTroleiTe AciavTiKG 1 ETTIOETIKA KABAPIOTIKA.

2TEYVWVETE KAAQ Ta JETOAAIKG PEPN META TOV KABAPIOHUO YIa va aTTo@uyETE TN dIABpwon.
PpovVTiCeTE TTEPIOTACIAKA TO KATTAKI OTTO YTTAPTTIOU e Aiyo Add1 EUAOU yia va TTPOCTOTEUCETE TV
ETTIPAVEIQ KAI VO ATTOTPEWETE PWYHEG.

A@aipeite TTARPWGS TOV ECWTEPIKO KADO yIa KaBapIoPo Kal TOTTOBETEITE TOV Eava povo otav
OTEYVWOEL.

ATTOQUYETE TNV TTAPATETAPEVN ETTAQPK PE TO VEPO, EIOIKA OTO KATTAKI ATTO UTTAUTIOU.
XpNOIUOTTOIEITE TOV KADO POV VIO TOV TTPOBAETTOUEVO OIKIOKO OKOTTO.

TotroBeTAOTE TOV O€ €TTITTEDN, OTABEPN ETIPAVEIQ.

BeBaiwBeite 611 0 pnxavioudg soft-close mmapapével KaBapog Kai Xwpig eUTTodia.

Mnv avoiyeTe ] KAEIVETE TO KATTAKI e dUvVaUN.

Mnv aprveTe Ta TTAIdIA va TTai{ouV PE ToV KAdOo. Agv gival TTaixVvidl.

Mnv ekBETeTE TOV KADO O€ AUEDN TTNYN BEpuOTNTAG 1) avoixTr GAdya.

RO Instructiuni de intretinere & Instructiuni de siguranta
Cos cosmetic

Important! Cititi cu atentie si pastrati pentru utilizari viitoare.

Curatati cosul regulat cu o carpa moale si umeda.

Nu folositi produse de curatare abrazive sau agresive.

Uscati bine partile metalice dupa curatare pentru a evita coroziunea.

Ingrijiti ocazional capacul de bambus cu putin ulei de lemn pentru a proteja suprafata Si a preve-
ni crapaturile.

Scoateti complet recipientul interior pentru curatare si puneti-l la loc doar dupa ce este uscat.
Evitati contactul prelungit cu apa, in special la capacul de bambus.

Folositi cosul doar pentru scopul casnic prevazut.

Asezati cosul pe o suprafata plana si stabila.

Asigurati-va ca mecanismul soft-close raméane curat si fara obstacole.

Nu fortati deschiderea sau inchiderea capacului.

Nu lasati copiii sa se joace cu cosul. Nu este o jucarie.

Nu expuneti cosul la surse directe de caldura sau flacara deschisa.



UK IHcTpyKuil 3 gornagy & 3axoam 6e3neku
KocmeTuuHe Bigpo

Baxxnneo! YBaxxHO npountanTe Ta 3bepirante Ansa noganbLoro BAKOPUCTaAHHS.

PerynapHo ouniianTe BigpO M’sIKOK BOSIOrOK raHYipKoLo.

He BukopucToBynTe abpasnBHi abo arpecuBHi MUIHI 3acobu.

Micnga ounLEeHHs peTenbHO BUCYLLYNTE METaneBi YaCTUHK, Wwob 3anobirtn Kopoaii.

Yac Big yacy gornagante 3a 6ambyKkoBOI KPULLKOK 3a LOMOMOroH HEBENUKOT KiflbKOCTI onil
Ansa gepe.a, Wob 3aXMCTUTK MOBEPXHIO Ta 3anobirTu TpimMHaMm.

[MOBHICTIO BUAMaNTE BHYTPILLHIN KOHTENHEP OS5 OYMLLEHHS | BCTaBNsnUTe NOro Hasag nuwe
Nicrsi BACUXaHHS.

YHUKanTe TpMBarnoro KOHTaKTy 3 BO4OK, 0cobnmnBo 3 6aMOyKOBOO KPULLIKOH.
BukopucTtoByiTe Bigpo nuie 3a NpsMuUM NpusHa4YeHHsM y nobyrTi.

BcTaHoBITE BigpO Ha piBHY, CTINKY MOBEPXHIO.

CnigkynTe, w06 mexaHiam soft-close sanuwascs ynctnm i 6e3 nepeLukoa.

He BigkpuBanTe Ta He 3aKpBanTe KPULLIKY i3 3yCUNNAM.

He nossonanTe gitam rpatu 3 Bigpom. Lle He irpawuka.

He nigpnaBanTte Bigpo BNAMBY NpsiMUX axkepen Tenna abo BiAKpUTOro BOrHKO

BG WHcTpyKunmn 3a nogapbxka & MHCTpyKUMKM 3a 6e3onacHoCT
Ko3meTnyHo Kowiye

BaxHo! [MpoyeTeTe BHUMATENHO 1 3anaseTe 3a Obaella ynorpeba.

[NouncrTBanTe KOLWIYETO PEOOBHO C MEKaA, BraxHa Kbpna.

He nanonseante abpasmBHM Ui arpeCuBHU NOYMCTBALLM NpenapaTu.

M3cywaBanTte gobpe meTanHuMTe YacTu crneq novynucTeaHe, 3a Aa npegoTBpaTuTe Koposust.
MeprnognyHo nogabpkanTe kanaka ot 6ambyk ¢ Manko AbpBEHO Macho, 3a Aa npeanasute
NOBBLPXHOCTTA U Aa n3berHeTe HanykBaHe.

MpemaxBanTe n3usano BbTPELLIHMUSA KOHTEMHEP 3a NOYNUCTBAHE U ro NocTaBsanTe obpaTtHO camo
Crnea KaTto U3CbXHeE.

N36sreante npoabIPKUTENEH KOHTAKT C BoAa, 0COBeHO npu Kanaka oT 6amOyk.
M3nonseanTe KOWYETO cCaMo 3a NpegsuaeHaTa My JoMallHa uen.

[MocTaBeTe ro Bbpxy paBHa 1 ctabunHa NOBbPXHOCT.

YBeperTe ce, Ye MexaHM3MbT soft-close octaBa YncT n 6e3 npenaTcTBuS.

He oTBapsnTe n He 3aTBapsanTe Kanaka Hacuna.

He nos3BonsiBanTe Ha geua ga cu Urpasit ¢ Kow4deTo. To He e urpadka.

He nanarante kowW4eTo Ha NpsdKa TOMMANHA UNW OTKPUT NfiaMbK.



SK Pokyny na udrzbu & Bezpecnostné pokyny
Kozmeticky kés

Délezité! Starostlivo si precitajte a uschovajte na buduce pouZitie.
Pravidelne Cistite k6S makkou, vihkou handriCkou.

Nepouzivajte abrazivne ani agresivne Cistiace prostriedky.

Po Cisteni dékladne osuste kovové Casti, aby ste zabranili korézii.
Bambusové veko obc&as osetrite trochou oleja na drevo, aby ste chranili povrch a zabranili pras-
klinam.

Vnutornu nadobu uplne vyberte na Cistenie a vratte ju spat’ az po vyschnuti.
Vyhnite sa dlhodobému kontaktu s vodou, najma s bambusovym vekom.
KoS$ pouzivajte iba na uréeny domaci ucel.

Umiestnite ho na rovny, stabilny povrch.

Dbajte, aby mechanizmus soft-close zostal Cisty a bez prekazok.

NesnaZte sa nasilim otvarat alebo zatvarat’ veko.

Nenechavajte deti hrat' sa s koSom. Nie je to hracka.

Nevystavujte kéS priamemu teplu alebo otvorenému ohriu.

SL Navodila za nego & Varnostna navodila
Kozmeti€ni kos

Pomembno! Previdno preberite in shranite za poznejSo uporabo.

Kos redno Cistite z mehko, vlazno krpo.

Ne uporabljajte abrazivnih ali agresivnih Cistilnih sredstev.

Kovinske dele po €iS€enju dobro osusite, da preprecite korozijo.

Bambusov pokrov obCasno premazite z nekaj olja za les, da zaScitite povrsino in preprecite
razpoke.

Notranjo posodo popolnoma odstranite za CiS€enje in jo ponovno vstavite Sele, ko je suha.
Izogibajte se dolgotrajnemu stiku z vodo, zlasti na bambusovem pokrovu.

KoS uporabljajte samo za predviden gospodinjski namen.

Postavite ga na ravno in stabilno povrsino.

Poskrbite, da bo mehanizem soft-close &ist in brez ovir.

Ne odpirajte ali zapirajte pokrova na silo.

Ne dovolite otrokom, da se igrajo s koSem. Ni igraca.

KoSa ne izpostavljajte neposredni toploti ali odprtemu plamenu.



HR Upute za odrzavanje & Sigurnosne upute
Kanta za kozmetiku

Vazno! Pazljivo procCitajte i saCuvajte za kasniju upotrebu.

Redovito Cistite kantu mekom, vlaznom krpom.

Ne koristite abrazivna ni agresivna sredstva za CiScenje.

Metalne dijelove temeljito osuSite nakon CiS¢enja kako biste sprijecili koroziju.
Poklopac od bambusa povremeno premazite s malo ulja za drvo kako biste zastitili povrSinu i
sprijeCili pucanje.

Unutarnju posudu potpuno izvadite radi CiS¢enja i vratite je tek kad se osusi.
Izbjegavajte dugotrajan kontakt s vodom, osobito s poklopcem od bambusa.
Kantu koristite samo za predvidenu ku¢nu namjenu.

Postavite je na ravnu i stabilnu povrsinu.

Pazite da mehanizam soft-close ostane Cist i bez prepreka.

Nemoijte silom otvarati ili zatvarati poklopac.

Ne dopustite djeci da se igraju s kantom. Nije igracka.

Ne izlazite kantu izravnom izvoru topline ili otvorenom plamenu.

EST Hooldusjuhised & Ohutusjuhised
Kosmeetikaprugikast

Tahtis! Lugege hoolikalt ja sailitage edaspidiseks kasutamiseks.

Puhastage prugikasti regulaarselt pehme, niiske lapiga.

Arge kasutage abrasiivseid ega agressiivseid puhastusvahendeid.

Kuivatage metallosad parast puhastamist hoolikalt, et valtida korrosiooni.

Hooldage bambuskaant aeg-ajalt vaikese koguse puidudliga, et kaitsta pinda ja valtida pragune-
mist.

Eemaldage sisekonteiner taielikult puhastamiseks ja asetage see tagasi alles parast kuivamist.
Valtige pikaajalist kokkupuudet veega, eriti bambuskaane puhul.

Kasutage prugikasti ainult ettenahtud koduseks otstarbeks.

Asetage see tasasele ja stabiilsele pinnale.

Veenduge, et soft-close mehhanism oleks puhas ja takistusteta.

Arge avage ega sulgege kaant jouga.

Arge laske lastel priigikastiga mangida. See ei ole manguasi.

Arge asetage priigikasti otsese kuumuse ega lahtise leegi lahedusse.
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LT Prieziaros instrukcijos & Saugos instrukcijos
Kosmetinis kibiras

Svarbu! Atidziai perskaitykite ir pasilikite ateiciai.

Reguliariai valykite kibirg minksta, dréegna Sluoste.

Nenaudokite abrazyviniy ar agresyviy valymo priemoniy.

Po valymo kruopSciai nusausinkite metalines dalis, kad iSvengtuméte korozijos.
Kartais patepkite bambukinj dangtj Siek tiek medienos aliejaus, kad apsaugotuméte pavirsiy ir
iSvengtumeéte jtrokimy.

ISimkite vidinj indg valymui ir jdekite jj atgal tik visiSkai iSdZiGvus;j.

Venkite ilgalaikio sgly€io su vandeniu, ypa¢ ant bambukinio dangcio.

Naudokite kibirg tik pagal jo buitine paskirtj.

Padékite jj ant lygaus ir stabilaus pavirSiaus.

Jsitikinkite, kad soft-close mechanizmas islieka Svarus ir be kliGciy.
Neatidarinekite ir neuzdarykite dangcio jéga.

Neleiskite vaikams zaisti su kibiru. Tai néra zaislas.

Nedekite kibiro arti Silumos Saltiniy ar atviros liepsnos.

LV Kopsanas noradijumi & Drosibas noradijumi
Kosmeétikas tvertne

Svarigi! Rupigi izlasiet un saglabajiet turpmakai lietoSanai.

Regulari tiriet tvertni ar mikstu, mitru dranu.

Nelietojiet abrazivus vai agresivus tirisanas lidzek|us.

Péc tirisanas rapigi nosusiniet metala detalas, lai novérstu koroziju.

Reizém apstradajiet bambusa vaku ar nelielu daudzumu koka ellas, lai aizsargatu virsmu un
noveérstu plaisasanu.

Iznemiet iekSéjo tvertni tiriSanai un ievietojiet to atpakal tikai péc pilnigas izzGSanas.
Izvairieties no ilgstoSa saskarsmes ar Gdeni, 1pasi ar bambusa vaku.

Izmantojiet tvertni tikai paredzétajam majsaimniecibas nolikam.

Novietojiet to uz lldzena, stabila virsmas.

Parliecinieties, ka soft-close mehanisms ir tirs un bez Skérsliem.

Neatveriet un neaizveriet vaku ar spéeku.

Nelaujiet bérniem rotalaties ar tvertni. Ta nav rotallieta.

Nekada gadijuma netuviniet tvertni tieSiem siltuma avotiem vai atklatai liesmai.
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RU WHcTpyKkumm no yxoay & UHCTpyKLumumn no 6e3onacHoOCTU
KocmeTuueckoe Beapo

BaxxHo! BHMMaTenbLHO npoynMtanTe 1 coXxpaHute Ans AasribHenwero Ncrnosib3oBaHns.

PerynapHo ounwanTte Beapo MSrkom BriaXXHOW TKaHbHO.

He ncnonb3ynTte abpasnBHble UM arpecCcmnBHbIE YNCTALLME CPEACTBA.

[Mocne o4nMcTKM TWATENbHO BbICYLLIMTE METanM4Yeckmne Yactu, 4Tobbl NpegoTBpaTUTb KOPPO3UIO.
Mepunogmnyeckn obpabatbiBanTe KpbILKY M3 Bambyka HeOONbLIMM KONMYEeCTBOM Macrna Aans
AepeBa, 4Tobbl 3aLWNTUTL NOBEPXHOCTb M NPeaoTBPaTUTb TPELLMHDI.

[MonHOCTLIO N3BMNEKanTe BHYTPEHHUIN KOHTEMHEP AN YNCTKN U BCTaBnsNTE ero obpaTHO TOMbKO
nocre BbICbIXaHWS.

N3berante onntenbHOro KOHTakTa ¢ BOAOW, 0COBEHHO C KpbiLKon 3 6ambyka.

Mcnonb3ynTe BeApO TOMbKO MO Ha3HA4YeHUto B ObITOBbIX YCIOBUSIX.

YcTaHOBUTE €ro Ha POBHYHO U YCTOMYUBYHO MOBEPXHOCTb.

Y6eautecnb, 4To MexaHu3m soft-close ocTaérca YicTbiM 1 6€3 NPenAaTCTBUN.

He oTKpbiBanTe 1 He 3aKpbiBanTe KPbILLKY C YCUITUEM.

He noseonanTte getsam urpatb C BEAPOM. ITO HE UrpyLlKa.

He cTaBbTe Bepo psaoM C UCTOMHUKaAMK Tenna Unm OTKPbITbIM MiiaMeHeM.

SH Uputstva za odrzavanje & Sigurnosna uputstva
Kanta za kozmetiku

Vazno! Pazljivo procitajte i saCuvajte za kasniju upotrebu.

Redovno distite kantu mekom, vlaznom krpom.

Ne koristite abrazivna ili agresivna sredstva za Cis¢enje.

Temeljno osusite metalne delove nakon €iS¢enja da biste sprecili koroziju.
Poklopac od bambusa povremeno premazite malom koli¢inom ulja za drvo kako biste zastitili
povrsinu i sprecili pucanje.

U potpunosti izvadite unutradnju posudu radi ¢iS¢enja i vratite je tek kada se osusi.
Izbegavajte dugotrajan kontakt s vodom, narocito s poklopcem od bambusa.
Koristite kantu samo za predvidenu ku¢nu namenu.

Postavite je na ravnu i stabilnu povrsinu.

Proverite da soft-close mehanizam ostane Cist i bez prepreka.

Ne otvarajte i ne zatvarajte poklopac na silu.

Ne dozvolite deci da se igraju s kantom. Nije igracka.

Ne izlazite kantu direktnim izvorima toplote ili otvorenom plamenu.
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